
MEMORANDUM OF COOPERATION 
BETWEEN 

U.S. DEPARTMENT OF TRANSPORTATION 
PIPELINE AND HAZARDOUS MATERIALS SAFETY ADMINISTRATION 

AND 
DEPARTMENT OF TRANSPORT OF CANADA 

TRANSPORTDANGEROUSGOODSDIRECTORATE 
ON 

THE SAFE TRANSPORTATION OF DANGEROUS GOODS 

The Transpon o f Dangero us Goods Directorate (TDG) of Transport Canada (TC) and the 
Pipeline and Hazardo us Mate rials Safety Administratio n (PHMSA) o f the U.S . Department 
of Transportatio n (DOT ), he reafter refe rred to as the Participants, 

Wishing to outline specific terms o f cooperation between them o n po licy and regulato ry 
matters surrounding the transpo rtation of dangero us goods; 

Taking into account that o n February 4, 20 II , Prime Mini ste r Stephen Harper and 
President Burack Obama c reated the U.S. - Canada Regulato ry Coope ra tio n Counc il 
(RCC), composed of senio r regulato ry, trade, and fo reign affairs o ffic ials from both 
gove rnments, to work together to develo p smarte r, mo re effective approaches to regu latio n 
that enhance the economic competitiveness and well-being o f both countries, while 
maintaining high standards o f pub lic hea lth , safety , and environmental protecti o n; 

Considering that , after private sector consultations and b il ateral negotiations, the RCC 
re leased the Jo int Actio n Plan on Regulato ry Cooperation on December 7, 20 II and that 
the Jo int Acti on Plan is a practi cal fi rst step to increased regulatory cooperati o n between 
both coun tries; and 

Recognizing the importance o f improv ing regulato ry cooperatio n and adopting compatible 
approaches to transportation issues and w ishing to establish an e nhanced and enduring 
formal re lati onship on cooperati on in promoting the safe transport ation of dangerous 
goods, to promote harmo ni zatio n, s tandardizatio n, rec iproci ty, and conformity on the basis 
of equal ity and mutual benefit , as well as to further promote a sa fe, e fficient, effecti ve, 
unifo rm, secure, and economically sound system of dangero us goods transportatio n, 

Have come to the following understanding : 



I. AREAS OF COOPERATION 

(a) General Coordination: The Participants intend to make continuing good faith 
efforts to coordinate on policies and activities that have the potential to materially 
affect areas of particular interest to them. Coordination of ex isting polic ies and 
activities within and between the Participants should begin as soon as reasonably 
practicable. When a Participant is of the view that actions it may take could 
materi ally affect an area of particular interest to the other Participant , it may notify 
the other Participant prior to taking action , or as soon thereafter as poss ible; 

(b) Regulatory Harmonization: The Participants intend to continue to develop and 
issue their respective hazardous materials and dangerous goods regulations and 
standards. To promote harmonization, in planning and developing these 
regulations and standards, the Participants intend to seek early and frequent 
coordination and di scussion on issues involving areas of mutual interest and 
concern . They may jointly identify and eliminate ex isting gaps and harmonize 
differences in regulations wherever possible. The Participants may also consult 
when preparing letters of clarification and interpretations concerning issues that 
may have impact on mutual recognition, harmonization or trans-border trade. The 
Participants may identify and address existing impediments to reciproc ity and to 
minimize reciprocity issues arising from future rulemakings or regulations; 

(c) Mutual Recognition of Container Approvals: The Parti cipants understand that 
many container specifications in their respecti ve regulations are corresponding in 
terms of design and manufacture requirements whi le the approval processes arc 
respecti ve ly tailored to each Participant's legal systems and industrial 
environments. The Participants intend to consult with the view of enhancing 
recognition in each other' s regulations of regulatory approvals granted to 
corresponding container specifications, manufacturers, and repair and retest 
facilities. To the ex tent practicable and permissible under their respect ive laws, 
they intend to share fil es and enforcement information on-request in relation to 
approved container designs and facilities where such designs and faci lities benefit 
from mutual recognition; 

(d) Special Permits and Approvals: The Participants intend to streamline, to the ex tent 
possible, the mutual acceptance and recognition of supporting data and rationale 
submitted in applications for Special Permits and Certi ficates of Eq ui valency where 
both instruments are required in relation to trans-border transport ; 

(e) International Collaboration: The Participants intend to consult in establi shing 
their pos itions at multilateral forums such as the United Nations Sub-Committee of 
Experts on the Transport of Dangerous Goods , the International Maritime 
Organization, and the International Civil Aviation Organization to ensure effec ti ve 
representation of their views where those views coincide; 
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(f) Data Sharing: As technology continues to advance, the Participants intend to 
promote the sharing of data and exchange of information, particularl y re lating to 
dangerous goods transport incidents and trends, and other data necessary to conduct 
risk assessments. The Participants intend to verify the on-going value and quality 
of data, identify available data sources and close gaps in the avai lability of essential 
data; 

(g) Ri sk Assessment: The Participants intend to share information, methods, criteria, 
and performance metrics used to conduct risk assessments, to promote the 
improvement of specific, programmatic, and agency assessments; 

(h) Research Collaboration: The Participants intend to co llaborate on research 
acti vities conducted in areas of mutual interest and concern . The Participants intend 
to share research results and coordinate to promote and support the research 
acti vities of the other Participant and to minimize duplication of e ffort ; 

(i) Enforcement: Whi le the Participants have separate enforcement authoriti es and 
j uri sdictions, they intend to coordinate and cooperate in the conduct of enforcement 
efforts, to the extent practi cable and permitted by their respecti ve laws, particularl y 
wi th respect to cross-border initiati ves. The Participants intend to share exist ing 
best practices relating to enforcement and co llaborate on the deve lopment of new 
and innovati ve strategies to enhance enforcement and safety effo rt s; 

U) Outreach and Training: As appropriate, on regulatory issues affecting both 
countries, the Participants intend to coordinate and cooperate on joint outreach and 
training efforts both internally and externall y. The Participants intend to 
collaborate to target trai ning guidance to stakeholders and enforcement groups on 
new issues, areas where c larification is needed , or when inconsistent enforcement 
has been identified; and 

(k) Production of the Emergency Response Guide (ERG): The Participants intend to 
collaborate on the technical review and update as we ll as for the pri nti ng of the 
ERG. This North American Free Trade Agreement (NAFf A) initiati ve, which 
reoccurs on a four-year cycle, invo lves the production of the ERG in English, 
French, and Spanish versions. The Partic ipants intend to share e fforts in the 
preparation of printer-ready files and by ensuring quality control measures during 
the printing phase of the ERG. The Participants intend to increase access ibility to 
the ERG by offering various electronic formats of the ERG. 

2. FORMS OF COOPERATION 

The Participanls intend to maintain an open and continuing dialogue concerning dangerous 
goods transport regulations and safety as fo llows: 

(a) The Participants intend to meet at least two (2) times per year or as necessary at a 
mutual ly dec ided upon location and date to discuss and add ress new, planned, or 



ongoing activities arising from the meas of cooperation established in paragraph I. 
To facilitate international collaboration, at least one of these meetings should be 
conducted prior to and conten1poraneously with scheduled United Nations 
proceedings. Each Partic ipant intends to designate at least one ( I) lia ison person to 
coordinate these communications requirements. 

(b) As necessary, the Participants should assign personnel to working groups to 
comple te general and spec ific tasks ari sing from the areas of cooperation. 

(c) The Part icipants understand that: 

( 1) the working groups should report on their activ ities and progress durin g 
their meetings; 

(2) meetings may be conducted in person or v ia te leconference; and 

(3) wheneve r more than the exchange of information, visits of individuals, o r 
harmonization activities are planned to take place, such acti vity should cons ider 
staffing require ments, cost estimates, funding source, and other issues, 
obligations, or condi tions not included in thi s Memorandum, subject to their 
respective countries' contracting rules. 

3. FUNDING 

The Participants understand tha t cooperation under this Memorandum is subject to the 
availability of the ir funds. No funds w ill be transferred between the Partic ipants fo r the 
ac tivities described in thi s Memorandum. 

4. MISCELLANEOUS 

The Parti c ipants understand that cooperati ve act ivities carried out under this Memorandum, 
including the exchange of in format ion, are subject to their national laws, po lic ies and 
procedures. 

5. DISCLOSURE 

The Partic ipants intend to make every effort to ensure the accuracy of a ll dat a and 
info rmation exchanged under this Memorandum. 

6. PRINCIPAL CONTACTS 



The Participants designate the principal contacts identified in Annex A. Each Part icipant 
may change its contact by giving a written notice to the other Participant. 

7. FINAL DISPOSITIONS 

(a) This Memorandum should come into effect on the date of the last Participant ' s 
signature. 

(b) Ei ther Participant may di scontinue its activities under thi s Memorandum by giving 
written notice to the other Participant. 

(c) The Participants may amend this Memorandum and its annexes upon their mutual 
consent in writing. 

Signed at .... .. .... .... .... .... . , on thi s ..... day of ............. , 20 12, in the Engl ish and French 
languages. 

For the U.S. Department of Transportal ion 
Pipeline and Hazardous Materi als Safety Administration 

Cynthia L. Quarterman 
Administrator 
Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration 

w~. 

Gerard McDonald 
Assistant Deputy Minister 
Safety and Security 
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ANNEX A- PRINCIPAL CONTACTS 

The following are the principal contacts for each Participant: 

For the U.S. Department of Transportation 
Pipeline and Hazardous Materi als Safety Administration 

Dr. Magdy EI-Sibaie 
Associate Administrator for Hazardous Materials Safety 

For Transport Canada 
Transport Dangerous Goods Directorate 

Marie-France Dagenais 
Director General , Transport Dangerous Goods Direc torate 



PROTOCOLE DE COOPERATION 
ENTRE 

Ia PIPELINE AND HAZARDOUS MATERIALS SAFETY ADMINISTRATION 
du DEPARTMENT OF TRANSPORTATION des Etats-Unis d'Amerique 

ET 
Ia DIRECTION GENERAL£ DU TRANSPORT DES MARCHANDISES DANGEREUSES 

du ministere des TRANSPORTS du CANADA 
SUR 

LE TRANSPORT SECURITAIRE DES MARCHANDISES DANGEREUSES 

La Direction generale du transport des marchandises dangereuses (TMD) du ministere 
des Transports du Canada (TC) e t Ia Pipeline and Hazardous Materials Safety 
Administration (PHMSA) du Department of Transportation des Etats-Unis d ' Amerique 
(DOT), ci-apres appeles « les participants » : 

souhaitanl etablir des modalites de cooperati on precises entre eux sur les questions de 
politique e t de reglementation entourant le transport des marchandises dangereuses; 

prenant en consideration que le 4 fevrier 20 II , le premier ministre Stephen Harper e t le 
president Bm·ack Obama ont cree le Conse il de cooperati on Canada - Etats-Unis en 
matiere de reglementation (CCR), compose de hauts fonctionnaires de Ia reglementation, 
du commerce et des affaires e trangeres des deux gouvernements, qui travailleront 
ensemble a !'elaboration d ' approches reg lementaires plus logiques et efficaces afin 
d 'ame liorer Ia competitivite economique e t Ia prosperite des deux pays, tout en 
maintenant des normes elevees en matiere de sante publique, de securite et de protection 
de l ' environnement ~ 

prenant en consideration que, ala su ite de consu ltations du secteur prive e t de 
negociations bilaterales, le CCR a public le plan d ' action conjoint sur Ia cooperati on 
reglementaire le 7 decembre 20 11, et que ce plan d ' action conjo int constitue Ia premiere 
e tape pratique en vue d'accroitre Ia cooperation reglementaire entre les deux pays; 

reconnaissant !'importance d'ameliorer Ia cooperation reglementaire et d ' adopter des 
approches compatibles relativement aux questions de transport et souhaitant etablir une 
relat ion offic ie lle durable e t renforcee en ce qui a trait aux efforts de cooperat ion pour 
favoriser le transport securitaire des marchandises dangereuses ainsi que !' harmonisat ion, 
le normalisation , Ia n!ciprocite et Ia conformite sur le fondement de l' egalite et de 
l' avantage mutuel , de me me que l'etabli ssemen t d'un systeme de transport des 
marchandises dangereuses qui soit securitaire, efficient, efficace, uniforme, s{h- et 
economique; 

conviennent des dispositions qui sui vent: 



I. SECTEURS DE COOPERATION 

a) Coordinat ion generale: Les parti c ipants ont !' intention de continue llement dep loyer 
des effo rts de bonne fo i pour coo rdonner les politiques et les acti v ites qui pourraient 
avoir une inc idence concrete sur les secteurs qui les interessent particulierement. La 
coordination des politiques et des acti vites existantes au sein des pays des 
participants comme entre eux devraient debuter des qu ' il sera raisonnab le ment 
possible dele faire . Lorsqu ' un partic ipant est de l'av is que des mesures anti c ipees 
pourraient avoir une inc idence concre te sur un secteur qui interesse particulierement 
!'autre participant, il pourrait en in fo rmer ce lui -c i avan t d'agi r ou des que possib le 
par Ia suite; 

b) Harmonisation reglementaire : Les participants ont !' intent ion de con tinuer a 
elaborer et a publ ier leurs normes et leurs reglements respectifs sur les marchandises 
dangereuses. Afin de promouvoir !'harmonisation de Ia planification et de 
I 'elaboration de ces reglements et de ces normes, les part icipants comptent favori ser 
une coordination e t des discussions precoces et fn!q uentes sur les questions re lat ives 
aux secteurs d' interet commun. lis pourraient conjointe ment c ibler et e liminer les 
lacunes et, dans Ia mesure du possible, aplanir les divergences. Les partic ipants 
pourraient auss i se consulter lo rs de Ia preparation de le ttres de clarification e t 
d' interpretation concernant les questi ons qui pourraient avoi r un e ffe t sur Ia 
reconnaissance mutue lle, !' harmonisation et le commerce transfronta lier. Les 
participants pourraient c ibler et e lim iner les obstac les a Ia reciprocite, tout en 
minimisant les problemes de rec iprocitc lies a de futurs reglements ou projets de 
reglements; 

c) Reconnaissance mutuelle concernant \'approbation des contenants: Les parti cipants 
comprennent que de nombreuses spec ifications enoncees dans leurs reglcmcnts 
rcspec tifs sur les contenan ts sont equi valentes en ce qui a trait aux ex igences de 
conception et de fabrication, a lors que les processus d 'approbation sont adaptes aux 
systemes juridiques e t aux environnements industrie ls respectifs des deux parties. 
Les participants ont \' intention de se consulte r afin d 'ameliorer Ia reconnaissance 
des reglements de l'un e t de !'autre re la tivement aux approbations reglementaires 
des spcci fications correspondantes en matiere de contenants, de f abricants e t 
d ' install ations de reparations et de contre-essai. Dans Ia mesure du poss ible et en se 
confo rmant a leurs lo is respect ives, ils comptent partager, sur demande, les doss iers 
e t les renseignements li es ttl' application de Ia lo i concernant les methodes de 
conception de contenan ts et les install ations approuvees dans les cas ott ces 
methodes de concept ion e t ces install a tions profitent de Ia reconnai ssance mu tue lle; 

d) Permis speciaux e t approbations: Les participants ont !"intention de rationali se r, 
dans Ia mesure du possib le, !'acceptati on eLla reconnaissance mutuel les des don nees 
e t des j ustificat ions a l'appui fournies dans le cadre des demandes de permis 
speciaux e t de cert ificats d'equivalence OLt les deux instruments sont necessaires 
pour le transport transfrontal ie r; 
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e) Coll aboration internationale : Les participants ont I' intention de se consulter pour 
etablir leurs posi tions dans le cadre de tribunes mulrilaterales, comme le 
Sous-comite d 'experts du transport des marchandises dangereuses de l'ON U, 
!'Organi sation maritime internationale e t !'Organisation de !'aviation civil e 
internationale, afin d ' assurer Ia representation e ffi cace de leurs points de vue 
lo rsque ces derniers se rejo ignent; 

f) Partage de donnees : Puisque Ia techno logie ne cesse de progresser, les partic ipants 
ont !' intention de promouvoir le partage de donnees et de rense ignements, 
particu lierement re latifs aux incidents et aux tendances du transport des 
marchandi ses dangereuses ainsi que d ' autres donnees necessaires a Ia realisati on 
d 'evaluations du risque. Les participants entendent verifier Ia valeur e t Ia qualite des 
donnees ainsi que determiner les sources de donnees accessibles, tout en eliminant 
les lacunes relatives a I" acces aux donnees essentie ll es; 

g) Evaluation du risque: Les participants ont !'intention de partager des 
renseignements, des methodes, des criteres e t des mesures de rende ment utilises 
pour mener des evaluations du risque ainsi que pour promouvoir !' amelioration 
d 'evaluations precises des programmes et des o rganismes; 

h) Collaborati on en matiere de recherche : Les participants ont !' intention de co ll aborer 
a des activites de recherche menees dans des secteurs d'interet commun. Les 
participants comptent partager des donnees et col laborer en vue de favoriser et 
d'appuyer les acti vites de recherche de !' autre participant et de minimiser le 
dedoub lement des efforts; 

i) Applicati on de Ia lo i : Meme si les partic ipants ont des autorites d ' application de Ia 
lo i e t des administrations distinctes, ils comptent coordonner et concerter leurs 
efforts en mati ere d'application de chaque lo i respecti ve, dans Ia mesure du poss ible, 
particulierement dans le cadre des initi ati ves transfronta lieres. Les partic ipants ont 
!' intention de mettre en commun les pratiques exemplaires relat ives a !' application 
de Ia lo i e t de collaborer a !'elaborati on de strategies nouve lles et novatrices visant a 
ameliorer I' application de Ia lo i e t les effort s de securite; 

j ) Sensibilisation e t formation :Au besoin, en ce qui a trait aux questions 
regle mentaires concernant les deux pays, les participants comptent co01·do nner e t 
concerter leurs e ffo rt s en matiere de sensibilisation et de formation tant a !'interne 
qu ' a l'externe. Les participants ont I' intention de collaborer afin de fournir des 
directives de formati on aux intervenants e t aux groupes d 'applicati on de Ia lo i sur 
les nouveaux enjeux qui necess itent des prec isions ou en cas d ' incoherence 
re lati vement a !'applicati on de Ia lo i; 
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k) Production du Guide des mesures d ' urgence (GM U) : Les partic ipan ts ont 
!' intention de col laborer a Ia mise a jour e t ~~ l'examen technique du GMU, ainsi 
qu '~t son impression. Cet cxercice de I' Accord de libre-echange 
nord-americain (A LENA), qui se repete tous les quatre ans, mene a la production 
du GMU en anglais, en fran c;ais et en espagnol. Les partic ipants comptent unir leurs 
efforts en vue de !'elaboration des dossiers prets pour !' impression ct ve ille r ace 
que des mesures de contr61e de Ia qualite soient pri ses durant Ia phase d' impression 
des GMU. Les participants ont !'intention d ' accroltre l' accessibilite au GMU en 
proposant differents fo rmats e lectroniques. 

2. FORMES DE COOPERATION 

Les partic ipants ont I' intention de ma intenir un dialogue ouvert e t continu concern ant les 
reglements et Ia securite en matiere de transport des marchandises dangereuses comme 
SUit : 

a) Les partic ipants ont I' intention de se reunir au mo ins deux (2) fo is par annee ou 
au besoin dans un endro it eta une date determines d ' un commun accord afin de 
di scuter e t de traile r des act ivites nouvelles, planifiees ou en cours liees aux 
secteurs de coopera ti on etabli s a l'alinea I. Pour facilite r Ia coll aboration 
internationale, au moins une de ces reunions doit e tre o rganisee avant e t de 
maniere concomitante avec les reunions prcvues des Nat ions Unies. C haque 
partic ipant compte designer au mo ins un ( I) agent de liaison charge de 
co01·donner ces ex igences e n matiere de communication. 

b) Au besoi n, les partic ipants do ivent affecte r Je personnel aux groupes de travail 
charges d 'effectuer des Uic hes generales e t prec ises liees aux secteurs de 
cooperation. 

c) Les part icipants comprennent que: 

( l ) les groupes de travail devraient rendre compte de leurs activites e t de 
leurs progres durant leurs reunions; 

(2) les reunions peuvent avoir lieu e n personne ou par te leconfe re nce; 

(3) chaque fois que des act ivites <llltres que l' echange de renseigneme nts, 
des visites de personnes ou des acti vites d ' harmonisation sont pn!vues , 
ces acti vites devraient tenir compte des exigences de dota tion, 
!'estimation des coGts, Ia source de financement a insi que d ' autres 
questions, ob ligations ou conditions qui ne font pas partie du present 
protoco le e t qui sont ass ujelli es au x regles regissant la passation de 
contrat s respecti ves des deux pays. 



3. FINANCEMENT 

Les partic ipants comprennent que Ia cooperation c tablie dans le cad re du present 
protocole es t conditionnelle a Ia disponibilite de leurs fonds. Aucun fo nds ne seront 
transferes entre les participants pour realiser les activites decrites dans le present 
protocol e. 

4. DIVERS 

Les participants comprennent que les activites de cooperation menees dans le cadre du 
present protoco le, y compris l'cchange de renseignements, sont assujett ies ~~leurs propres 
loi s, politiques et procedures nationales. 

5. DIVULGA TION 

Les participants ont !' intention de faire tout en leur possible pour assurer )'exactitude des 
donnees et des renseigne ments echanges dans le cadre du present protocole. 

6. PRINCIPALES PERSONNES-RESSOURCES 

Les partic ipants des ignent les principales personnes-ressources pn:!c isees a I' Annexe A. 
Chaque participant peut remplacer ses personncs-ressources en donnant lm avis ecrit ~~ 
!' autre participant. 

7. DISPOSITIONS FINALES 

(a) Le present protocole devrait prendre effet a Ia date de Ia s ignature du dernier 
participant. 

(b) L ' un ou !'autre des participants pourra abandonner ses act ivites dans le cadre clu 
present protocoJe en cionnant un avis ec rit a I' autre partic ipant. 

(c) Les participants pourront modifier le present protocole e t ses annexes par leur 
consentement mutuel ecri t. 
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Signe ft. . ............... ..... . , I e .. .. . jour de .... .. .. .... . 20 12, en langues fran((aise et 
anglaise. 

Pour le Department of Transportation des Etats-Unis d' Amerique 
Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration 

c~ ~ 
Administ1 ator 
Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration 

Pour le ministere des Transports du Canada 
Direction generate u tt"' nsport des marchandises dangereuses 

G 
Sous-ministre adjoint 
Seclll·ite et sGrete 

ScP 1 2 
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ANNEXE A- PRINCIPALES PERSONNES-RESSOURCES 

Yoici les principales personnes-ressources de chac un des participanrs : 

Pour le Department of Transportation des Etats-Unis 
Pipeline and Hazardous Materi a ls Safety Administration 

Dr. Madgy El-S ibaie 
Assoc iate Admi nistrator for Hazardous Materials Safety 

Pour Transports Canada 
Direction gene rale du transport des marchandises dangereuses 

Marie-France Dagenais 
Directrice generale 
Transport des marchandi ses dangereuses 
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